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KepdaAao 1

Elcaywyn

AUTOC 0 08nyog, Tou £€xel ouvtaxBel amo toug EAAnveg kat OAavéou¢ etaipoug oto
npoypappa LeonardodaVinci POOLS-T, €xel 0kOTO va TTOPEXEL EMAPKT TTANPOdPOPNGN 0TV
(mpaktikn) xpron twv Vo gpyaleiwv mou avamtuxdBnkav oto mpoypappo POOLS-T yla
ekmaldeuTég EEvwv yAwoowv, To WebPage TextBlender kat to Wordlink. Exoupe eotidoet
EMUMAEOV OTOUG EKTIAOEUTEG TOU aoxohouvtal e tn pebBodoloyia CLIL 1 aAAlwg
OAokAnpwpévn EkpaBnon Neplexopévou kat NMwaooag.To Pools-t xpeldletal avaAuon, ou
oényet otnv edapuoyr Tou Leonardo, émou avadépetal:

“OL ekMaLSEVTEG TIOU XpNOLoToLloUV TG HeBodoug CLIL kal LWUTL géaptwvrtat and tnv
avantuén Twv SIkwv Toug pécwv ekmaidevong (EURYDICE 2005 report "Key Data on Teach-
ing Languages at School in Europe"). H mpotewvopevn ebappoyr 6o aUTOUATOTOL)GEL LEPOG
autng g Stadikaoiag kat Ba dwoel eniong, Tn duvatotnta oe padnTég va petatpéPouy
QUBEVTIKO TEXVLKO UALKO ot padniuata ekpuddnong yAwooog /umoothpeng. H avaykn yla
€va eAeUBepo epyaleio Baoiletal og peAétn tou EURYDICE 2006 "OAokAnpwuévn Ekpadnon
Meplexopévou kat Nwaooag (CLIL) og oxoheia otnv Eupwnn". H avaykn emiong, TEKNpLWVETAL
otnv €kBeon tou ICC (2003) "H emppor) Twv NEwv MAnpodoplakwyv TexVoAoyLwy Kal TOu
Internet otnv Ekmaibevon &vwv yAwoowv...", Tou ocuumepaivel: "Oa umapfel pa
LETOTOMLON ATIO TN HAllKA XPron £TOLUWY TIPOYPOUUATWY O AVEEAPTNTA ATIO TIEPLEXOLEVO,
TIPOCOPUOCUEVO. YLO. CUYKEKPLUEVEC OUAdeC | Atopa'. Ouadeg otdxol: Ta amoteAéopata
Kal T TPoiOvVTa ToU TpoYpAUpUaTog Ba xpnolponolinfolv and UEUOVWHEVOUCG HaBNTEG
YAwooag, ekmaldeutég Stadopwv Bepdtwv mou xpnowtomowolv tn péBodo CLIL, kat
eKTALSEUTEG YAWOOoAG Tou €TOLAlouV online eKMALSEUTIKO UALKO. ETOXOC HAG NTAV va
dnuloupynooupe évav odnyo Ue TOANG mapadeiypata yla EUmveucn amd OAOUG TOUG
€Tailpouc oto mpoypappa POOLS-T kat yla eKIOlSEUTEG KAl YLl LabnTtég, otnv kabnuepwn
ekKuddnon ylMwooag, oe Slebvrig tomoBetroelg yia SOUAELd, Kal o omoladnmoTte AAAN
Kataotaon AapBavel xwpa n ekpadnon yAwooog. a¢ suxopaote kKaAn Slackedaon
Slapalovrag tov 08nyo kat eAntiloupe va SoUNE Kamola amo ta SIkd cog mpolovia otnv
LotooeAida pag www.languages.dk mpog eAeuBepn xprion.

H opdda avamtuéng tou odnyou, Kprjtn, Matog 2010

H ouada abvtaéng tou obnyou ano aptotepd npog ta Séia: Ellen Ejerskov, EAtoaBet Avtwviadou, Frans van Schaik kat
Eudyyeloc AupomouAog.
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KepdaAaio 2

To npoypappa POOLS- T

Y’ aUTO To KEDAAALO GO SEIXVOULLE TL EXEL SNLOUPYNOEL KAl AVATTUEEL TO TIPOYPAUA
POOLS-T

‘Eva eAelBepo mpog xprion Eupwraikd mpoypaupa Leonardodavinci. OAa ta epyaleia tou
TiPOYPAUATOC Elval eAeUBepa Tipog xprion!

®

Epyaleia povo yia eknaideuon pe tn nebodo CLIL (*)

Xpriowa epyaleia mapaywyng EKTTOLSEUTIKOU UALKOU

Epyaleia ou emutpénouv oToug XproTeg va avapeifouv diadopa €idn moAupéowy
(Bivteo, Nxo, ypadika, keipevo kat online epapuoyEg)

OTTIKA EAKUOTIKEG LOTOOEAISEG LOONUATWY 1) TAPOUGLACEWY TTOU UITOPOUV KOTA
OUVETIELQ, VO avVOLXTOUV, Vo UTIAPXEL TpOoBach ¢’ auTEG Kal va amoBnkeutoLv online
omoudnmoTe Kal onoteSnMoTE

‘Eva eAKuOTLKO epyaleio yla VEOUG avBpwWIOUG va ELOAYOUV KATToLd (VEQ)LECQ OTLG
TIOPOUCLACELG TOUG

Noylopiko kat mapadeiypota padnudtwyv oto Stadiktuo katl ag DvD (**)

(*) ta epyaleia elval xpriolua yla kaBe reptBaiiov ekpabnong deutepng ylwooag!

(**) ammAd mnyaivete oto www.languages.dk/tools
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KepaAawo 3

Webpage TextBlender

Y’ auTO To KebAALO SelXVOUE TL UIOpPEL va KAVEL Kal TL OXL To TextBlender!

Erutpémnel Tnv avapelen Bivieo, Nxou, KEWEVOU, ELKOVWY Kal online epappoywv Omwg online
Ae€ika

ETUTPETEL OTOUC XPHOTEG VO SNLLOUPYACOUV LoTOOEAISEC TTOU UrtopolV va eivat
npooBAaciueg anod onoudnmoTte kal onotednmote (*)

ETUTPETIEL GTOUG XPHOTEG VOL CUVOECOUV T HLA LOTOOEALS A UETA TNV GAAN

®

QTTOULTEL ATTO TOUG XPHOTEG VAL £XOUV ApLoTeg SeELOTNTEG XPriong urtoAoyLotr(**)

ETUTPETEL OTOUG XPNOTEG v cuvbEaouv aeAibeg html pe apyeia Microsoft Office

®

MTOpOoUV va XpnoLUomolnBouv Hovo amod ekmaldeuTeG(***)

ETUTPETEL OTOUG XPNOTEG V. cUVEETouV omoladnmote y\wooa Ue KABe yAwooa atdyo (****)

pmopet va xpnotuornotnBel yia kaBe eldoug ekmaldeuTiky oTpatnytkn omwg CLIL, ETL, TEFL
K.ATL

ETUTPETEL OTOUC XPHOTEG VO TIAVE UMPOOTA N TIoOW O€ ULo OELPA HaBnpATwWY

(*) edbdoov To apxelo amoOnKeuTel og éva server (tou oxoAelou N e€wTtepPLko)!
MpoomnaBrote yla mopadetypa, www.dropbox.com mou mpoodEpeL Xwpo
e\elBepa yla apyeia 2 Gb

(**) Ox, SokLuEG €xouv Seifel OTL Baotkég deflotnteg xpriong H/Y sival apketég ya va
SNULOUPYNOETE EAKUCTIKA TIpoilovTa. AUTO Tou eival XproLUo TAVTWE, elval TTOAU
dnuloupytkotnTal

(***) Oy, urmopei va xpnotuomnownBet and onolovénnote, onotednnote, onoudnimote!

(****)  AANAOela, Sedopévou OtL ta As€ikd lval online. Ta Ag€ikd yivovtat 6Ao kat
KaAUtepa kot Babutaia eixyvouv OAeg Tig cuvadeis ekPpAoELg OTIG OTIOlEG UItopetl
pLa Aé€n va tomoBetnBetl
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KedaAaio 4

WordLink

Y’ auTo to KedAAaLo Selyvoupe TL urmopel Kat TL 0xL va kavel to Wordlink!

Jag npoodEpel dpeon npocPacn oe online petddpacn omolovdAmote Ayvwotwy AéEewv
oe onotadnnote LotooeAida

ETITpETEL 0TOUG XPHOTEG va cUVEEGOUV LOTOOEANLSEG e online Ae€ilka

\./ E€aodalilel OtL oL xprioteg Bplokouv mAvTa TN owoTtr Hetddpoon pag AEEng (¥*)

J0G ETUTPETIEL VOL GUVOECETE TIG SIKEG 0OC LOTOOEAISEG e ONeC TIG Aé€eLg var cuvSEovTal e
online Ag€ka

J0¢ ETUTPEMEL VA AVEBACETE LA TOTILKN LOTOCEALSA KOlL VOL TIOPAYETE HLa VEQ 0EALSQ TTOU VOl
ouvoEeTal AEEN Ttpog AEEN pe online Aelka

Amarttel oL XprioTeg va £Xxouv Gploteg defldtnteg xpriong H/Y (*¥**)

®

pmopet va xpnouornotnBel yia kaBe eldoug ekmaldeuTik oTpatnykn omwg CLIL, ETL, TEFL
K.ATL

Mrtopel va xpnotpomnotnBei pe dANa AOYLOULKE avolXToU KWELKA OTwe oL TAATHOPUEG TOU
Wordpress blog, otn dnuloupyia MOAUHECWY Yla LOTOOEAISEG AVOUELYVUOVTAC KELUEVO,
€LKOVEG, X0 Kat Bivteo ouvdedepévec o online Ae€ika

(*) umokettal otn Stabeopudtnta katdAnAou online Agikou.

(**) 'OxL, auTo e€aptdtal amo Ty molotnta Tou online Aefikol. H gumeipia €xel deifel
OTL oL UTtNPEGieg yivovtat 6Ao Kal KAAUTEPEG, LE TILO OAOKANPWHUEVEC ENYAOELC
yla tn xprnon tTwv Aé€swv o pia dlaitepn €kdppaon

(***) Oyt Sokiuég exouv Seiel OTL Baowkég Se€lotnteg xpriong H/Y elval apkeTég yia va
SNULOUPYNOETE EAKUCTIKA TIpoilovTa. AUTO Tou elval XproLUo TAVTWE, elval TTOAU
dnuoupykotntal
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KepdaAaio 5

H pebodoloyia CLIL

Y’ auto to Kedpalalo ocag Seixvoupe Tt eivat kat TL 0xL n ueBodoloyia CLIL!Ein neuer didak-
tischer Ansatz zum Erlernen einer Zeitsprache (*)

9/ Mua véa SLEaKTLKA TtpoogyyLon otnv ekuddnon deltepng yAwooog (*)
Sounpévn yupw amd tn HeAétn B£patog i UANG LaBRpaTog

\./ aTtaLTel amod Toug EKMALSEUTEG val elval KAAOL 0TO AVTIKEUEVO TOUG KaBwCe miong va
KATEXOUV EKTIALSEVUTIKN EUMeLpia 0Tn SdaokaAla ota ayyAwKa (r kamola AAAn SelTepn
YAwooa) (**)

xpnotwuomotel tnv AyyAkn yAwooa (r) Frepuavikd, FTAAKA K.ATL) cav HESOV yLa Tn
SudaokaAia CLIL

\./ e€aodalilel 6t 6Aol oL pabntég pabaivouv to bo (***)

€0TLALEL OTNV ATIOKTNON YVWOEWV O€ KATIOL0 BEpa Kot EEvng YAwooag ELSIKA 0TNV EUXEPELDL
KoL ETKoWwvia

(*) Mwotevetat otL n pebodoloyia CLIL elval Tooo aAld 660 0 TOALTLoUOG!

(**) Agv elval avaykaio yla évav eKmaldeuTr) KATIOLOU OVTIKELMEVOU va elval Kal
eKTaLdeUTNG ayyALkwy. Eival onUavTikd mAvIwe, va elval EVAREPOC VLA TLG
YAwoowkég Sladikaaoieg mou AdapBdavouv HEPOG Kal va avamtuel oTadlakd tn
yvwon kot TG Se€Lotnteg mou xpetalovrat otn dtdaokaAia CLIL

(***) Oyt av koL cuykekplévol otoxol Ba emteuxBoulv, dev E€pou e akpLBwg wg ot
xpnoteg Ba avantuouv kat Ba epapUOCoOUV TIG VEOATIOKTNOEICEG YVWOELG Kall
Se€lotnteg
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Kedalawo 6

H xprion tou Webpage Textblender kat tou Wordlink og éva kAaootko padnua tumou CLIL

Y’ auto to kedahato Ba Seioupe Tn xprion tou Webpage Textblender kat tou Wordlink ota
TUTILKA oTadLa yla T Snuoupyla evog padrpatog CLIL

‘Eva padnua CLIL (A pla ogpd pobnudtwy) cuvnBwg €xeL 4 n 5 otadla:

Elcaywywko otadio - Elcaywyn

To WPTB pmnopetl va xpnotuornotnBet pe moAAoUG TPOTOUG Yo VoL KAVETE ELOAywyr] O€ €va
B€ua. NMoANol mApoxoL TOAUECWY OAG ETUTPEMOUV VO XPNOLUOTIOLOETE TA TPOLOVTIA TOUG
Silvovtag oag tnv mAnpodopia “embed” yla akouotika, Bivteo kat dAAa apxela. To Acapela.
tv ovopadel autn tnv mAnpodopia “widget”:

(mnyaivete oto www.acapela.tv kaL ouvaviote tov Paul E.Glot (MoAUuyAwococog!) yia
PO OPLKEG PETAPPAOELG OTTOLACEATIOTE IPOTAONG 0€ AAAEG YAWCOEG!

To WPTB oag MUTPEMEL EMIONG VO XPNOLULOTIOLOETE Lo Ui&n péowv, OTwe nxo Kat Bivteo:

The world's biggest Jacob's Ladder!

—
gl 13 i) —a

Click on a word to look it up in the dictionary

A 500 kV disconnect switch, one phase opens hot!

(01 Tube)

P | ot 0:00/0:00 (@ LR

To kouuri NEXT oog eTUTPEMEL VO OUVOEDCETE OTOLOSNTIOTE £yypado O€ pLa LOTOOEALSA iy
pLa oelpd LotooeAibwv. Me auTo Tov TPOTO N eloaywyLki mAnpodopia pmopel va yivel
000 ATMOTEAECUATIKA 000 TN BéAete va lval!
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2tado 1 - Emegepyaoia Kelpévou

Ta kaAUtepa Keipeva eival ekeiva ou cuvodelovtal and elkovoypadoeLg £ToL WOTE oL
EKTIOLOEVOUEVOL VA PLTTOPOUV VAL OTITLKOTIOL)00UV auTo Ttou Stafdlouv. Otav Soulevoupe
oe pa €€vn yYAwooa, ol ekmatdeudpevol xpelalovtal SOUIKOUE ONUELWTEG OTaA KELUEVA YLa
va toug BonBrcouv va Bpouv To PO TOUG OTO TEPLEXOUEVO. AUTOL OL ONUELWTEG UTTOPEL
va eival yAwootkoi (emikedalibeg, empépoug kebalideg) kal/n Staypappatikol. MOALg
€VaG «Bacikdg MUPAVAG YVWonGc» EXEL AVAYVWPLOTEL, N 0pYAVWAON TOU KELUEVOU UTOPEL va
avaAuBel. ESw £€xoupe éva mapddelypa Ue th Xprion moAupéowv: Bivieo kal glkoveg. OL
08NYLEG YLA TO THWG AVOLYOUE EVOL LTTOUKAAL COpTavia €xouv EekaBapa oplotel og Bripata:

Av 0’ auto to onpeio emBUEITE va XPNOLUOTIOLOETE LOTOOEAIOEG Yyl TEPLOOOTEPES
nAnpodoplieg, tote punopet va xpnotonotnBet to Wordlink yla va cuvdéoel omoladnmote

AEEN armo To Kelpevo NG LotooeAidag e omoto As€iko embupeite:

Part 6 How to Open a Bottle of Champagne

How To Open a Bottle Of Champagne
r?owcast

HOW TO OPENA
BOTTLE OF CHAMPAGNE

. = .

P o] 0:05/1:38 (@ mee—— | 52

Watch the video and read the text below. You can click on a word to look it up in the dictionary. After that press the button MNext to do

the exercises.

Step 1: Make sure bottle is chilled

Champagne is best opened when very cold, so make sure you're working with a well-chilled bottle. 43 to 48 degrees is ideal.

Putthe bottle in a champagne bucket full of ice. To speed up the chilling process, add cold water and a little salt.

Step 2: Diry bottle & point cork
Dry off the bottle so you can get a good grip, and point the cork away from people.

Step 3: Peel foil wrapper
Peel off the foil wrapper, keeping the wire cage intact.

An interviow with Richare. . SENSE gent
Champagne Ambassador’
Richard talks to us about all

WELCOME TO THE CHAMPAGNE
BUREAU

In the UK the Champagne Bureau is the
educational and promational arm of the

Comité Interprofessionnel du Vin de

2010 Champagne
Ambassador’s Award
Expert or aficionado
professional or amateur
— all wine educators are
imited to participate in
The 2010 Champagne
Ambassador's Awards

translations
consumer (n.)
The Annual Champagne consumente, konsument, konsumente, verbruiker

The Annual Champagne Tas T v
Bureau vill take place at Bs  COMSUmer (n)
_ consument

Champagne (CIVC) based in Eperay -
France.This website is aimed both at
TR and wine frade professionals
and s a source for accurate information
and facts about the Champagne region
and its unique wines. The site is also the
notice board for the actiities of the UK
Champagne Bureau

The Integral Dictionary & Waordnet &
. consumer (n.)

werkeloze; werkloze [Classe]
’: lacquérir le droit & un service régulier (fr) rhéme]

_ consumer (n)
< il ] B (] personne qui boit (fr) [Classe]

The abuse of acohol is dangerous for your health, Consume in moderation. [ Contact]- [ Char
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Help About Wordlink Example pages [ (MUl 3 Help About (]
o Word to translate:
Process the followina web[~] = Remove existing links Dictionary in Spiitseree ~ consumers
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ZTAd10 2 - AvayvwpLon Kol opyavwon tne yvwong

Ta Keipgeva cuyva avamaplotolvtol SLaypappatikd. AuTEG oL SoUEG elval YWWOTEG WG
«deata mAalola epyaciag» 1 «SLaypAUUATO OKEPYNG» KoL XPNOLUOTIOLOUVTOL yla va
Bonbroouv tToug HaBNTEG va KATNYOPLOTIOLOOUV TIG LOEEC Kal TG MAnpodopieg oe éva
Keipevo. Tumol Slaypappdtwy epthapBdavouv Staypappota Ssvépoetdn yia tafvounaon,
oMAdEg, Lepapyleg, Slaypappata porg Katl xpovodlaypappota yio Stadoxik okeWn onwg
odnyleg kal otoplkég mMAnpodopieg, Staypdupata oe popdn mivaka mou meplypddouv
avBOpwmoug Kal HEPN KOl CUVOUOOUOUC aUTWVY. H Sopr Tou KELPEVOU XpnoLUomoLeital ylo
va €§UMNPETAOEL TN KABNoN kot Tn dnpoupyla SpacTnNELOTATWY 1OV €0TLAIOUV KOl OTNV
EKHAONoN YAWoOoOC KOl 0T yvwaon Baclkol TEPLEXOUEVOU LA B UaTOC.

27O MAPASELY A HaG LE TN CaUmavia, pmopeite va deite kabBapd tn Soun (opyavwon) autol
TOU KELYEVOU: O BALATA 00C YIVETOL TIEPLYPAdH] TTWE VA AVOLEETE £VOL UTTOUKAAL COUTTAVLAL
XwpLG va Tpavpatioete kamolov!

A6 to WPTB pnopeite va cuvdebeite e omolodnmote £yypado yLa va E0TIACETE TIEPALTEPW
0Tn owoTh akohoubBia autou Tou Kelpévou. Elval éva éyypado tou WORD. ‘Eva mio
LKaVOTIOLNTIKO amotéAeopa €xete Ue ta Hot Potatoes Omou pmopeite va Snuloupynoete
0OKNOELG «OUPE Kal Adnoe» TIOAU ypriyopa:

2% fwitH btyld bnd flairand [withou Ereatind  fangeroud projectile]
Task 1  Without reading the text again, put the headings in the correct order:

Pntwis{ fvird Fagd =step______

e

Brd Fotwd Bl o o e

Makd furd pottid [dEhilled =step

e

e

frwis{ pottid ] pul] Fowr] =step_

Ztadio 3 - Avayvwpion YAwooag

Avopévetal amno toug Habntég va elval oe B€on va avamapdyouv To TUPHVA TOU KELUEVOU
pe Ska toug Adyla. Edbocov Ba xpelaotel ol HaBNTEG va XpnOLUOTOL 00UV Kot amAn oaAAd
Kal o cUvBeTn YAwooa, §ev UTIAPXEL SLAXWPLOUOG TG YAWOOoAC ToU TIEPLEXETAL, OAAA
elvat pa kaAn Wea yla Tov eKMaLSEUTH VO TOVIOEL XPr OO YAWOGOLKA OTOLXELA OTO KElEVO
KOL VO Ta KOTNYOPLOTOLoEL avaloya pe tn xprion. Ot pabntég pmopel va xpelalovral
YAWooKoU¢ 6pouc alyKpLong Kot avtiBeong, Béong N neplypadng Stadikaoiag, aAAd propel
EMLONG VA XPELOOTOUV GUYKEKPLUEVOUG TIPOPOPLKOUG CNUELWTEG, EMLPPNUATIKEG GPACELS
NPoBEeTIKEC Pppdoels. Mmopel emiong, va 500l Mpoooyr 0 CUYKPLTIKEG MapaBEéTeLg, nuL-
KaOopLopEVECG EKPPAOELC KOl TUTTOTIOLNEVEG GPATELG KABWG Kal opoAoyia Kot akadnUaiko
Ae€\oyLo.

270 KE(UEVO UE TN COUTIAVLO ONUOVTIKEG AEEELG UITOPOUV VO TALPOUCLACTOUV TIOU
unodnAwvouv celpd odnylwy, Tu.x. First, next, subsequently, prior to k.ATt..

¥’ QuTh Tt MePIMTWaon UMoPOoUUE VA EGTIACOUUE 0TN Xprion madntikol xpdvou Kat
XPOVOAOYIKWV ONUELWTWV:
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http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=The
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=trick
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=is
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=to
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=pop
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=the
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=cork
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=with
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=style
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=and
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=flairand
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=without
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=creating
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=a
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=dangerous
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=projectile
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=Untwist
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=wire
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=cage
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=Peel
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=foil
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=wrapper
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=Dry
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=bottle
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=&
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=point
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=cork
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=Make
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=sure
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=bottle
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=is
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=chilled
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=Grip
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=bottle
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=Pop
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=and
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=pour
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=Twist
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=bottle
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=&
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=pull
http://www2.smo.uhi.ac.uk/multidict/?sl=en&tl=el&encoding=windows-1252&word=down

First, the bottle is chilled;

Before use, the bottle is dried. The waiter ensures the cork is pointed away from the client
before opening the bottle!

Next, subsequently, prior to this.... Etc.

Ztadlo 4 - AnotéAeopa(epyacisc)

Mua TtotkiAia epyacLwy Ba pémel va apexetal, Aappavovtag urtodn to okomd tng
€KMABNONG KAl TO OTUA KalL TG TIPOTLUAOELG TOU Hadntr). ApaoTtnplotnteg de€lothtwy
SektikotnTOC Elval TUmou ‘ SldBaoce/akouoe Kat KAVE'.

‘Evag katdAoyog emAOYNG Ao aKOUOTIKEG SpaoTNPLOTNTEG UMOopEl va elval:

. Akouoe kal BaAe éva titho og éva Siaypappa/dwtoypadia/xaptn/ypadpkod/
oxéblo

o AKOUGOE KAl CUUTTANPWOE €va Ttivaka

o AKOUGOE KOl KpATNOE ONUELWOELG OE GUYKEKPLUEVEG TTANPOdOPLES (NUEPOUNVIES,

TIUEG, TEPLOSOUC)

o Akouoe kal avadlatate Tic mAnpodopleg

o Akouoe kal avayvwploe torobeoia/opAnTtég/uépn

o Akouoe kal Swoe titho ota otadia pag Stadikaociag/odnyLwv/oelpdg evog
KELWLEVOU

. AKOUOE KAl CUUTTANPWOE TA KEVA O€ £Vl KELLEVO

3TO TOPASEYUO HOG LE TN COUMAVLIA: OL £pYACLeG TTOU OXeSLAOTNKAV TIPETEL VA €ival
TIPOCOVATOAMOCUEVEG OTO QVTIKELMEVO (B€ua), €ToL woTte TOGO TO TMEPLEXOUEVO OGO Kal N
YAWooa avoKuKAWVOVTAL.

AUTO ONUaiVEL OTLN OKNVI E TO UITOUKAAL TN CAUTTAVLIO UIOPEL va Ttalytouv Eava Kal Eava.

Ye éva ELT paBnua, pmopet va amottnBel mepltoocodtepn unootnplen otn yAwooa and to
ouVNOLoUEVO EDOCOV TTPOKELTAL VO ECTLACOUE OTO TIEPLEXOMEVO. TUTILKEG SPACTNPLOTNTES
optAiag mepthappavouv:

o Yelpd eMOVOAQUBAVOUEVWV EPWTACEWV — EPWTICELS KAL ATIOVTHOELG, OPOUG Kal
0pLOMOUG, ULOA TIPOTACEWV

o ApaoTNPLOTNTEC CUUMANPWONG KEVWV UE €V EPWTNUATOAOYLO YLOL UTIOOTNPLEN

o ‘Epguva MpaypATWY — ‘TIpAYHOTA TTOU EEPELS’ Kal ‘Tipaypato mou BEAeLG va pabelg’
o Mawyvidla pavtépotog Aé€ewv

o Anotipnon (épguva) otnv TA€n LE TN XPHoN EpWTNUATOAOYIWV

o 20 EpwTNoELg — MaPEXOVTAG YAWOOLKO TTAQLCLO UTIOOTNPLENG VLA EPWTIOELG

‘OMoL auTol oL TUTIOL ACKNOEWV UITOPOUV Vo eloaxBouv Kat va epapuooTolv Pe To Text-
Blender kat to Wordlink, avefaptrtwg TOMou Kal xpovou.
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KedbaAawo 7

To webpage Textblender kat to WordLink otnv npaén

Y’ auto to kedahato Ba deifoupe mapadeiypata padbnudtwy mou £ywav pe to Webpage
TextBlender katto WordLink armo ta péAn tou POOLS-T yia Stadopetikol g (EmayyeALATIKOUC)

OKOTIOUC

Napdadswypa 1 The fully automatic lawnmover

Link http://www.languages.dk/materials.htmI#A_fully_automatic_lawn_
mower_for_the_homeowner.

Link HP http://www.languages.dk/tools/index.htm#Hot_Potatoes
Context VET Electrical Engineering
Eninedo B1 - B2 (EFCR)

Robomow is the ultimate in environment friendl AloPdote To Kelpevo Kal KAVTE KAK O€

any oil or fuel so it does not create smoke or p
work well on any lawn that can by cut by a con
product and allows easy transportation from

orotadnmote A&En ylo petadpaon os
(oxebov) omoladnmote yA\wooa

initi '7 Look up|
The top of the range RL1000 model takes'Rob Definition of Jeader Lookin
the time and days of the week in which fou wa
entire season. Robomow will automagcally con
operation. The operation of the RLY000 is very
Friendly Robotics is a world leader in the devel
Robomow line comprises several models differ K&vte KAk 0To kouprtt NEXT yLa TLC (OKAOELS
Robmow, it mows you don't! Hot Potato
Back
Robomow by Friendly Robotics s

heck" to check your answer. If you are stuck, you can click on "Hint" to get a free letter. Clicl

Robotics*

HE o ANENE

] Onderbroken

Agite to Bivteo amo to YouTube 60 popég OéheTe.  Aoknon otaupoAeso yia AeSAOYLO dTLaYUEVN HE
Hot Potatoes (HP)
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Mua doknon tatplacpatog (HP) (cUpe kat adnoe)

Match the items on the right to the items on the left.

rechargeable battery, Robomow is extremely
quiet and environment friendly.

Tired of mowing your lawn? Fed-up with
your lawn service? Or relying

Robomow is the ultimate in lawn mowing convenience.

of small as well as very large lawns

Powered by a

Mta doknon cupmAnpwaong kevwv (HP) (Ae€\oyLo)

Fillin all the gaps, then press "Check" to check your answers. Use the "Hint" button to get a free letter if an answer is giving you trouble. You can also click on the "[?]" button
to get a clue. Note that you will lose points if you ask for hints or clues!

Tired of your lawn? Fed-up with lawn service? Or relying on the neighbor’s team? Robomow is the inlawn
convenience.
Especially designed to your lawn completely automatically. Powered by a battery, Robomow is extremely quiet and
friendly.
While Robomow automatically cuts your lawn you can your free time the way you like most. All Robomow traverse your lawn in a systematic

of zigzag lines, which repeats it self in several different

This natentad rallad Rnhnsran allows roverana nf small as well as vary lawns while insirina a iniformed cuf and annd

Mua doknon pnepdepévng npdtaong (HP) (ypappatikn)

Put the parts in order to form a sentence. When you think your answer is correct, click on "Check" to check your answer. If you get stuck, click on "Hint" to find out the next correct

part.
Check | Restart | Hint

][ e ) st ] ) o] st e e o]
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MNapadswypa 2 Nasogastric intubation

Link http://dl.dropbox.com/u/4672246/Nasogastricintubation/Nasogastric_

Intubation.htm
Link HP
Context Medical (University)

Eninedo B1 - B2 (EFCR)

Put the steps of nasograstric intubation info the correct order.

Check

1 Prepare all equipment and decide which nostril to use.
2. ‘ Mark the desired level of insertion on the tube
3.
a

I

JEIE

[500

MeAetroTe To SLAypappa KoL
0AOKANPWOTE TNV MEPLYpOdH TOU
oxeblou

Gather the supplies necessary for nasogastric intubation. Have the
patient breathe deeply through each nostril while occluding the other
nostril. Select the more patent side. Wind the distal end of the tube
around your index finger. This will bend the tube into a curve similar to
the course through the nasal pharynx. Immersion of the tube in ice water
will give it additional rigidity. Measure the distance of ideal insertion by
stretching the tube from the tip of the nose to the tip of the earlobe and
from there to the end of the xiphoid process This is commonly referred
to as the nose ear xiphoid or nex measurement. Mark the tube with tape
at the desired level of insertion. Give the patient a cup of water with a
straw. Instruct him to take sips during intubation to facilitate tube
passage into the esophagus. Apply lydocaine jelly to the tube tip.
Intubate the more patent nostril, directing the tube horizontally along the
floor of the nose. Have the patient flex his chin to his chest and sip
water to aid in passage of the tube Advance the tube to the desired
level of insertion while the patient continues to sip water. Draw some air
into a catheter tipped syringe and connect it to the sump port of the
tube. Auscultate the epigastrium while injecting air to check tube
placement. Note the tube position should also be confirmed
radiographically. Secure the tube to the nose with paper tape by
wrapping from behind and crossing over the front of the tube and then
crisscrossing the nose. After the tube is secure at the nose, pin it to the
gown at the level of the sternum.

http://www.languages.dk/tools/index.htm#Hot_Potatoes

Nasogastric Intubation

Nasogastric Intubation

Asite kol akovote To Pivteo 00eg opEg
BOéAete.

Bl Multidict navigation frame[iiz = sR .51

Word to translate:

intubation
From < To Dictionary L]
|English (en) [+ aliano (ity [~] Vertalen

[
HEEMUWN A

vertalen.
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Napadewypa 3 Cells

Link https://dl.dropbox.com/u/4215224/Webpages%20EU%20POOLST/
The%20Netherlands/TB%20Biology/bio.htm

Link HP http://www.languages.dk/tools/index.htm#Hot_Potatoes
Context Biology (General Education)

Eninebdo A2 - B1 (EFCR)
Cells

Click on any word for a translation in Dutch

AN ANIMAL CELL

Cells are the Starting Point

One Name, Many Types

There are many types of cells. In biology class, you will usually work with plant-like cells and animal-like cells. We say animal-like
because an animal type of cell could be anything from a tiny microorganism to a nerve cell in your brain. Plant cells are easier to

identify because they have a protective structure called a cell wall made of cellulose. Plants have the wall; animals do not. Plants
also have organelles like the chloroplast (the things that make them green) or large water-filled vacuoles.

u .,,., ,I., ANIMAL CELLS

We said that there are many types of cells. Cells are unique to each type of arganism. Humans may have hundreds of types of cells.
Some cells are used to carry oxygen (O2) through the blood (red blood cells) and others might be specific to the heart. If you look
at very simple organisms, you will discover cells that have no defined nucleus (prokaryotes) and other cells that have hundreds of
nuclei (multinucleated). The thing they all have in common is that they are compartments surrounded by some type of membrane.

MNatAhote oto kouprni NEXT yia mdte og pio HP doknon, Kot o plo Aoknon cUUMARpwong
KEVWV Kal doknong pe to WordLink

Fillin allthe gaps, then press "Check" to check your answers. Use the "Hint" button to get a free letter if an answer is giving you trouble. You can also click on the “[?]" button
to geta clue. Note that you will lose points if you ask for hints or clues!

Cells are the Starting Point

All living organisms on Earth are [?] |in pieces called cells. There are smaller pieces to cells that include proteins and organelles. There are also larger
pieces called tissues and systems. Cells are small compariments that ﬂla\l of the biological equipment necessary to keep an organism alive and
successful on Earth. A main purpose of a cell is to organize. Cells hold a variety of pieces and each cell has a different set of functions. It is easier for an organism to grow
and ﬂlwhen cells are present. If you were only made of one cell, you would only be able to grow to a certain size. You don't find single cells that are as
17 |as a cow. Also, if you were only one cellyou couldn't have a nervous system, no muscles for movement, and using the internet would be out of the

‘question. The trillions of cells in your body make your life possible.

Click here for a test on Cells in Wordlink

AdoU KAveTe KAK 0TO oUVEECUO TOPATIAVW, 0dnyeloTte oe pla LoTooeAiba péoa amo To
Wordlink. OAeg oL Aé€eLg TG LoTooeAiSag ivat cuvEedepéveq pe Eva AELKO, OTIOTE Kol OAEC
Ol EPWTINOELG TNG AOKNONC miong. Av o padntnc Bpet pa epwtnon SUoKoAN va Kataldpet,
UTopEl va XpnoLUOTIOoLOEL TO cUVSETHO Tou online Aefikou oto WordLink!
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Napadewypa 4 Hidden advertising

Link https://dl.dropbox.com/u/4215224/Webpages%20EU%20POOLST/
The%20Netherlands/Advertising%20wp/trial%201.htm

Link HP http://www.languages.dk/tools/index.htm#Hot_Potatoes
Context Marketing / advertising (VET)

Eninebdo A2 - B1 (EFCR)

True or False?

1. The word brand can be replaced with the word product here

2. If you are exposed to something, you don't notice it

3. incidental brand exposure means seeing a brand for a long time

4. If people see the Apple logo, they get hungry at once

5. In this test people are not aware they have not just been seeing boxes and numbers

6. People who did the Apple logo test were less creative with uses for bricks than people who had
not taken part in the test

7. People watching commercials on TV protect themselves automatically against their influence

8. Brand managers are advised to spend much more money on traditional TV commercials

Duke University Subliminal Ad Experiment

VT Tube

o:00/403 | o] 53 £

r&®

Watch the video as often as you like. Next, answer the True and False questions on your answer sheet.(Click on any word for a
translation into Dutch)

DUKE University subliminal advertising

This is Duke University

The work we are doing is really studying what we call incidental brand exposure. What that means is basically a very short exposure
to brand logos and most of t he time people think that these wouldn't have any impact on them at all. In fact they happen to us so
frequently. Recent estimates say somewhere between 3,000 and 10,000 brand exposures a day is the typical number that the U.S.
consumers are exposed to. What we were interested in studying was to see if in fact those incidental brand exposures were having
any impact on people at all.

So certain brands are more associated with different personality traits. So for instance the apple brand has really cultivated an
image of creativity and innovativeness and so we thought that being exposed to the apple-gram might lead individuals to become
more creative or have a goal to become more creative.

Participants come into the lab and we tell them that they are going to be participating in a visual acuity test and the way this works is
that a box will either pop up on the left or the right of the screen and their task is to say left or right when the box pops up. In
addition to sort of further complicate the task and ensure that they do not catch any glimpse of the logo for example we have them
keep a running tab of the sum of the numbers in the middle of the screen. They think all they have seen is a box coming up on the
left and the number appearing but what they are actually seeing is a box comes up, the box disappears for a very, very short
duration like 30 milliseconds, a brand loge pops up, the logo goes away and the box appears. What the person’s conscious
perception is, is that a box has popped up and gone away and that's it. They dont realize that they have been exposed to the brand
logo.

What we found is that people who were subliminally primed with the apple logo actually had a goal to be creative activated by this
exposure and they were more creative on a later task. So we asked them to come up with uses for a brick. Come up with as many
different unusual uses for a brick that they could think of. And what we found was that people who had been subliminally primed to
the apple logo were more creative that people who had been subliminally primed to the IBM logo.

Most television advertisements don’t have much impact on people and that's because as you are sitting watching a television ad your
defensive screens come up. We know they are trying to persuade us when they show us an ad so our defensive screens come up
and we filter that ad through these defensive mechanisms.

These short brand exposures, though, people are not even consciously aware they are occurring so the defense mechanisms don't
come up. So if you are a brand manager you might think about perhaps instead of spending so many resources on traditional
television advertisement maybe switch more of those resources over to encouraging very brief exposures perhaps as part of
placements not the cheesy part of placements where you hold it up like this but one where it is just seen in passing, perhaps web
placements or weaving brands into the natural lives of characters in video games or television shows might be a more effective and
efficient way to allocate my marketing resources.

Matrote To koupmnt NEXT yla va dte otnv eMOUEVN LOTOCEALSA e TO AN PEG KELLEVO
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Acknon 1 - AcKnon TopLaoaTog

Aocknon 2 - ZTaupoAeo

Acknon 3 - ACKnon CUUNARPWONG KEVWV
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Napadsypa 5 Cat Stevens
Link http://www.languages.dk/online/clil_samples/CatStevens.htm
Link HP http://www.languages.dk/tools/index.htm#Hot_Potatoes

Eninedo A2-B1 (EFCR)

Father and Son, by Cat Stevens

cat stevens

@& o:00/420 | o] | 23 | £9

Watch the video and listen to Cat Stevens singing the song. Click on any word to look it up in the dictionary.

This song is a dialogue between a father and his son. The father is trying to persuade the son to stay at home but the son wants to
go away and change his life. They don’t understand each other and cannot agree. First the father speaks, then the son, then the
father again while the son speaks in the background, and finally the son again while the father speaks in the background.

There are several verb tenses used in the song (present simple, present perfect ,past simple, future simple) plus some medal verbs.

First, listen to the song once and read the lyrics. Some of the verbs are missing but don’t worry about this now. Then click on the
“next” button to do the exercises.

Father:

It not time to make a change. Just relax, take it easy.
You still young, that’s your fault,

There's so much you have to know.

Find a girl, settle down. If you you can marry.
Look at me, | am old, but |I'm happy.

| once like you are now, and | that it’s not easy,
To be calm when you something geing on.

But take your time, think a lot,

Why, think of everything you‘ve got.

For you will still be here tomerrow, but your dreams may not.

Son:

How can | try to explain, when | do he away again.
It's always been the same, same old story.

From the moment | talk | ordered to listen.

Now there’s a way and | know that | have to go away.
| know | have to go.

Father:

It not time to make a change. Just sit down, take it slowly.

You still young, that’s your fault. There’s so much you have to go through.
Find a girl, settle down. If you you can marry.

Look at me, | am old, but I'm happy.

(Son:-- Away Away Away, | know | have to
Make this decision alone - no)

(Father:- Stay Stay Stay, Why must you go and
make this decision alone?)
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Matnote oto Kouprit NEXT yla va TTATE OTLG AOKIOELG:

Exercise 1 - Lyrics Gap-fill exercise

Fillin the gaps, choosing the correct verb from the list below and then putting it into the correct form (present simple, present perfect, past simple).

order - cry - be (x 8) - turn - find - want (x 2) - can - know (x 3)

Father
It [?] | not time to make a change. Just relax, take it easy.
You [?] | still young, that's your fault,

There's so much you have to know.
Find a girl, settle down. If you [?] | you can marry.
Look at me, | am old, but I'm happy.

l ﬁl once like you are now, and | ﬁl that it's not easy,
To be calm when you [?] | something going on.

But take your time, think a lot,

Why, think of everything you've got.

For you will still be here tomorrow, but your dreams may not.

Son

How can | try to explain, when | do he m away again.

It m always [?] | the same, same old story.
From the moment | [?] |talk] [?] |to isten.

MNow there's a way and | know that | have to go away.

I know | have to go.

Father

It ﬂl not time to make a change. Just sit down, take it slowly.

You [?] | still young, that's your fault. There's so much you have to go through.
Find a girl, settle down. If you ﬂl You can marry.

Look at me, | am old, but I'm happy.

(Son-- Away Away Away, | know | have ta

Make this decision alone - no)

Son

All the times that | ﬂl keeping all the things | [?] |inside
It's hard, but it's harder to ignore it.

If they ﬂl right, I'd agree, but it's them they [?] | not me.
Now there's a way and | know that | have to go away.

| know | have to go.

(Father— Stay Stay Stay, Why must you go and

make this decision alone?)
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Kavte KAK TIAVWw 0TO KOUUTTL yla TG emdpeveg aoknaoelg HP. H doknon 2 sivat

£€va oTaupoAego.

Exercise 3 - A Biografi, Gap-fill exercise

Fill in all the gaps, then press "Check" to check your answers. Use the "Hint" butfon to get a free letter if an answer is giving you frouble. You can also click on the "[?]" button
to get a clue. Note that you will lose points if you ask for hints or clues!

Part 1: There are some gaps in the text, followed by words in capital letters. Use these words to form another word that fits in the gap.

Yusuf Islam - born Steven Demetre Georgiou - [?] | (FORMER) known as Cat Stevens, is a British [?] |(MUSIC). He is a singer-

songwriter, mutti educator, phil opist, and prominent convert to Islam.

His early 1970s record albums Tea for the Tillerman and Teaser and the Firecat both won official ﬂl (RECOGNISE), and were awarded Triple

Platinum by the RIAA in the United States; his album Catch Bull at Four sold half a million copies in the first two weeks of release, and was Billboard's number-one LP for

three consecutive weeks. He has also earned fwo ASCAP songwriting awards in [?] | (SUCCESS) years, for "The First Cut Is the Deepest"”, which has

been a hit single for four different artists.

Stevens' ﬂl (CONVERT) to Islam took place at the ﬂl (HIGH) of his fame in December, 1977, and he adopted his Muslim name,

Yusuf Islam, the (FOLLOW) year. In 1979, he sold all his guitars for charity and left his music career fo devote himself to [?1

(EDUCATE) and philanthropic causes in the Muslim community. He has been given several awards for his work in the ﬂl (PROMOTE) of peace in the

world. In 2008, he returned to pop music, with his first album of new pop songs in 28 years, entitled An Other Cup. He now goes by the single name Yusuf. His most
(RECENT) released album, Roadsinger, came out on 5 May 2009.

Check your answers to Part 1 before proceeding to Parts 2 and 3.

Part 2: Offline Writing Task

Think of a person you admire (musician, actor, sportsperson, friend, family member ...._.) and write a short biography of him or her. Write 120-150 words.

Part 3: Web Research

Use Wordlink fo read more about Cat Stevens. Click on any word on the website that you don't understand and you will find the Italian franslation on the right side of the

screen.

Click here

Meta 1o Mépog 2 kat 3, matrote oto Click Here yia pla totooeAida yia tov Cat Stevens oto

Wordlink
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Help About Wordlink Example pages ]

Process the following webpage[ | 7] Remove existing links Dictionary in Splitscreen| ~ |
http://catstevens.com
Webpage language

English (en) -] | co

Help About Wordlink Example pages B

Process the following webpage| ~ | Remove existing links Dictionary in Splitscreen[ ~ |

http://catstevens.com|
Webpage language

English (en) []

LATEST HEWS LIFELINE PRODUCTS
Teafor T

2006 : Tillerman

Australian-NZ Tour

releases

'O\ec oL AéeLg eivat ouvdedepéveg pe éva online Ae€ko!
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Napadswypa 6 Re-Store Furniture Recycling Project

Link http://www.languages.dk/materials/gd/gd3/index.htm

Eninedo B1 (ECFR)

AUTO TO HABNnua €xel SnuoupynBet amo tov etaipo tou POOLS-T and tn ZkwTtia, SMO Kot
adopa UALKO yLa TNV aUTO-ekmaideuon Kot auto-aflohdynaon pabntwv otn AyyAkn ylwaooa.
To UAKO 0" auTEG TIC oeAibeg €xel oxedlaotel va BonBOrioel padntég ayyAkwy va pdbouv Kot
va a§lohoynBolv povol tous. Baoiletal o€ mpayUaTIKEG KATAOTAOELG KoL AVTAVOKAG TOUELG
™G {wng kaLtng Souleldg oto Hebrides. OL paBnteudpevol pEmeL va eivat 1&n TouAdLoToV
ot eninedo pre-intermediate, kat emuTAé0ov aoKAOELG ocupmepAapBavovtal mou eniong, Oa
Atav KATAAANAEG yLa TILO TIPOXWPNEVOUC LABNTEVONEVOUG, TTIOU Umopel va SoUAeUoULV i
KoL OXL o€ opadeg. Yriapyxouv 4 uépn douleldg. Elval epinmou pe oelpd SuokoAiag, av Kal To
KABe padnua propei va otabei anod pévo tou.

1. Re-Store Furniture Recycling Project

2. Craigard Day Centre

3. Hebridean Food: Cookery Demonstration
4. Hebridean Food: Smokehouse

Ag pifoupe pla patid oto Re-Store Furniture Recycling Project oav mapddstypa:

Re-Store Furniture Recycling Project

Watch the documentary aboutthe Re-Store Fumniture Recyeling Projectin Bornish, South Uist See if you can understand it irstwithout looking at he transeript. After you've listened to it a couple of times you might wantto look atthe
Seript below ta check on wards you're not sure about. You can click on any ward to find out what it means in an online dictionary. When you're ready you can then move on to Some more exercises by clicking on Next atthe bottom of
the page

The Re-Store project is based in Bornish, South Uist
It's run by the community group Cothrom, with supportfrom the European Union
It aims ta put old fumiture and books to use again
Inthe workshop Seumas Macdonald works with old furniture that has been given to the project
He cleans and repairs it
Sometimes he does additional work to make it stronger.
When he is satisfied that it is good enough and strong enough to be sold again, itis placed in the shop.
Seumas is happy to explain to customers what work he's done in whichever language they prefer.
There is also a book project in the shop. Auil Campbell is in charge
This offers some employment and training opporunities tao.
As well as repairing furniture the project will deliver itto the new owner's home

In offering good quality furniture at a low price delivered to your door the Re-Store project has developed a niche marketin Uist s it also reduces the amount of waste we produce, it can be seen to be providing a valuable
community service oo

To koupmi NEXT pog mdel o pla TMOWKIALO acknoswv. Autr €6w eival pla aoknon
CUUTANPWONG KEVWY TIOU €0TLATEL OTN YPOAUUOTIKN:

Fill in all the gaps, then press "Check"” to check your answers. Use the "Hint" button to get a free letter if an answer is giving you trouble. Note that you will lase points if you ask fi
shows you have good control of grammatical structures used in the film

The Re-Store project based in Bornish, South Uist run by the community group Cothrom support from the European Union_ It aims
furniture and books use again

In the workshop Seumas Macdonald with old furniture that has given to the project. He cleans repairs it. Sometimes he

stronger

When he is satisfied it is good enough and strong enough to sold again, it is placed in shop. Seumas is happy to explain to custome
done in language they prefer.

There is a book project in the shop. Avril Campbell is charge. This offers some employment and training opportunities

As well repairing furniture the project will deliver it to the new owner's home. In offering good quality furniture a low price delivered to your door the Re
a niche market in Uist it also reduces the amount of waste we praduce, it can be seen to be providing a valuable community senice too
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Napadeypa 7 H xprion tou TextBlender ané MAGHTEZ
Link http://www.youtube.com/watch?v=hl64AfjS9Y4&feature=related

Eninedo B2 (ECFR)

To TextBlender eival £va téAelo epyaleio yla va YAITWOETE MOAUTLUO EKTIOLOEUTIKO XPOVO,
VoL EUNVEVCETE TOUG HOONTEG va tdve TiEpa amd TNV avtiAndin tou ‘amAd dAAn pa Boapetn
napoucioon pe PowerPoint’ Ko va LelveTe KATATANKTOL artd TO SUVAULKO SN ULOUPYLKOTNTOG
Twv pobntwv!

Mrpootd o pLa ta€n Eépovtag otL mapakolouBeital n kaOes oag kivnon, umopel va eivat
OpKETA armoBappuvtikd. Mo évav ekmaldeutr, va TipéneL va SeL TOOEG TIOPOUGCLACELG
nuepnoiwg, umopel eniong, va eival eniong mpokAnon. OMOTE yLOTL va NV KAVETE Xpron
tou textblender yia aloAoynon, ylo mapadetypa:

1. Tnv moLoTNTA TG TTapouciacng Tou Bivieo (Yvwon Tou BEUATOG 1) MTPOYUATIKA TV
ToloTNTA Tou Bivteo K.AT.)
Mpodopa, eudppadela kat TPO0S0o OTN YPAUMUATLKA
MNpb60o60o 6To ypamTo Keipevo

Onotednmote kal oroudnmote!

To mapakdtw mapadslypa sivat ano o padrtpla mou e€nyel tn Qwvntikn nborolia og éva
Kwoupevo oxedlo (OXI tng Disney!!) pe outhia xpnotponowwvtag tn Sikid tng dwvn ya oxL
AlyOTEPOUC MO TPELG XAPAKTAPEG!

mermaidsong7 5video's 2| | Abanneren

Joys Jnstrumental

b/ Ll . . . Lo . Word to translate:
It goes from watching a movie, making funny music videos with my
instrumental

cousins and friends, taking parts of the video to create a whole new

video about it, and last but not least, voice-acting, also known as From = 10 Dictionary @ !

dubbing or lipsync. as a result of this you get this whole scene from a Engish(en) [~ Engishten)  [-] OXﬂ;E”E’ Leamer's F_ |
movie you know and you like,but instead of finding out the original voice UF T W Ahi}
and the actual character, you find your voice in it! And not just one

character, you can dub as many characters as you want! And that is Select entry: | Instrumental | = | -

precisely what | want to show you. Not just the result but the whole

process of making of video. First we need to have an idea of what we

want to do and in this case it will be voice acting. In voice acting we can

act (duhh), sing, or both. And we have to select a movie, and easy one, E
let’s see...Anastasia, which is NOT from Disney! And a song or a

scene: Learn to do it! | would love to know how to make this

instrumental or background sound music, but | can’t. Meanwhile I'm
downloading them. Let’s make some medley! (Watch the video!).

insstrusmenstal /jnstrimentl/ adj., n
W ad;.

1 ~(in sth / in doing sth) important in maki
instrumental in bringing about an end to
2 made by or for musical instruments: insi
P inestrusmenctal-ly adv.

W noun =
1 a piece of music (usually popular music

L. . . instruments are used with no singing
So, this is what | do in my spare time to have fun. | hope to get you 2 (grammar) (in some languages) the forn

guys better this year and hope you have fun and that this was worth adjective when it refers to a thing that is u
watching! See ya!
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KepaAaio 8

‘Eva ypryopo oepivapio TextBlender

Mo plo oAokAnpwuEvn mapouacioon oe PowerPoint yla To WG va XpnoLonoLoeTe To Text-
Blender kat to WordLink, k&vte KAk oto: http://www.languages.dk/archive/conference/
EP_CLIL.pdf.

Mnyaivete oto http://www.languages.dk/tools/index.htm ywa va Bpeite Tt xpeldletal va
KateBAoETe yla va EeKLVROETE.

@ Advertising wp Car start problems
@ Motorvehicle Tools

8| advertisingz

adgrtising crossword
a rtising crossword

=] advertisingcrossword #

%) advertisingcrossword 3 Hot Potatlo exercises

=] advertisinggaps
advertis‘nugaps

2 DUKE University 1 WORD file

=) index

"Wl mash1 EE—— The HP index page
matchladvertising

“®|rnatchladvertisin

ngmthl ? The TextBlender
2| TBadvertising2

trial 1 1 video

trial 2

8% YouTube - Duke University Subliminl Ad Experiment

= e
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210 WPTB, mpwta emAEyeTe TA TTOAUMEDSA ToU emBUPE(TE va Xpnollomnolnoete (Bivteo,
nxo). Av BéAete va xpnolpomnotnoste éva Bivreo amno to YouTube, tote avoifte to Bivteo oto
YouTube kat kavte 8&€l kALK oTnV 000VN: 0TN CUVEXELQ KAVTE KALK emavw oto Copy embed
html. Xpelaleote autr Tnv mAnpodopia yia va avayvwploel kat va maiel to TextBlender to
Bivteo oag

Stop download
Copy embed html

Inzoomen

Kavte KAk emdvw oto ‘Bivteo amo to Youtube kat avtiypdlte to copy embed html (8e¢
TAPATAVW)

Taxt Elare

Please select media

Mo media | Video player

Audio player | Video player for Youtube, etc, |

[ Orvarviens ] [ Media ] [ Instructions ] [ Main content ] [ Dictionary ] [ Summary ] [ Export ]

Twpa cUUTANPWOTE TIC 08NYLEG YL TOUG XPNOTEC 0QC:

Instructions and information for the end user

Type in a headline. E.g. Unit two

88 Myperinked bext based on... LI o B e T

[Subliminal Advertising

Lo

[~—~—-POOLS-T has set course
Type in a general instruction for the end user towards cooperation and
sharing of results

Click on a word to look it up in the dictionary

IClick on any word for a translation in Dutch.

/1[ |»

Type in the full address for a webpage, which will be linked to from the Next button

" Let the pools website serve as a portal to your
indeschtm =] results. From the website you also have access to
copyleft language teaching tools, videos,
materials, and methods manuals that you may use
and even include in your own projects.

Type in an optional description like copyright or original text source etc.
p on board and join the pools teams (and
-t) e-mail ka@ots. dk

[These lessons tell you the use and importance of subliminal
lpdvertising I
Hyperlinked word script engine developed 2009
by Kent Andersen kai@sde dk as par of the
\ POOLS-T progect www languages.dk

POOLS-T has been funded with support from the
[European Commission. This publication reflects

[ Crverview ][ Media ][ Instructions ][ Main content ][ Dictionary ][ Summary ][ Export ]
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3TN ouvexela, BAAte To Keipevo kal/r meploocdTepa MoOAUpEC

e

Ertter & block of ted

= = =

AkohouBwvTag tn oelpd, EMAEETE TN YAWOOO TOU KELLEVOU TIOU ELOAYATE

Kat adoul ehéyéete otn oeAiba meplAnPng edv OAa ta Bripata €xouv akolouBnBel, e€dyete
TNV LotooeAida kat tnv amoBbnkeVeTal e OAa ta apxeia oto dakelo oag.
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KepaAawo 9

‘Eva ypriyopo oepvapio yia to Wordlink

Kavte kA oto: http://www2.smo.uhi.ac.uk/wordlink/ kat n emopevn ceAiba Ba avoiet:

Yrapxouv tpelg emhoyég oto Wordlink:

Wordlink navigation frame Help About Wordlink Example pages
| Process the following webpage[~| [ Remave existing links Dictionary in Splitscreen[~

Webpage language

English (en) -

Wordlink navigation frame Help About Wordlink Example pages

Process the following webpage| ~ | Remove existing links Dictionary in| Splitscreen| =
Process the fallowin

Upload an html page
Compose a page

English (en) - | Go

1.Enefepyaoia tnG MApaKATw LOTOOEALSOG:

Eruléte éva URL rj StevBuvon oto Ivtepvét . www.languages.dk, wahlen Sie ,,English” als
Sprache der Webseite und klicken Sie auf ,,GO*. AnschlieRend klicken Sie auf irgendein Wort
fur eine Ubersetzung der verfiigbaren Ausgangssprache.

Wordlink navigation frame Help About Wordlink Example pages i Multidict navigation frame gl J %113 @

Word to translate:

Process the following webpage j Remove existing links Dictionary in Splitscreen j
www languages.dk From o~ To Dictionary X
Webpage language |English(en) [+ Dansk (da) [=1]

__[=]
TTOAYER >

I 4 | | for handheld A
p @ 8 S |5 New: sensagentis now translations
peals-m pealst pcals- puropri | e

anguages.dk wlamguage begreb, forestiling, fornyelse, grundlz
innovation (n.) % Eurovoc

Advertising ¥

Winners: European Award for Innovation and Creatiity in Lifelong Leaming 2000

i innovation
ome
+ Pools-t: Tools for creating online materials Wi
Poote L ) oo Cooperating projects Voorsbe at Seiiizﬂvman( ,
+ Pools-2: Language teaching materials & teacher courses = n.
ject documents ergebeurt ! o .

/' contrive, devise, innovate, invent,

+ Pools-m: Language teaching methods Members g - out, think .’Jp ’ ’ ’
Videos enwineen ’

Let the pools website serve as a portal to your results. From the website you also

- analogic tree
Cz:gr:acycwg:;u‘geq\:ycggryfv':nla;;gf:ﬁ: teaching materials and methods manuals that Tools I Phone o treate; bring into being; call into being 1
Search (1 legiférer (fr) [Classe]
Register_here to receive news about pools and information when new materials Project Blog (3 construct; set up; knock up; build [Classel
& (performance; enforcement; execution; i
action; busyness; activity; employment; occ

become available
Teaching materials

You may now become a member of the POOLS team: like all materials in the Teaching Methods
POOLS website the membership is free. Enrol as a POOLS member e-mail
a - o Manual Aw:r‘mr
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2. AveBaote pa html oelida:

Wordlink navigation frame Help About Wordlink Example pages i

[Process the following webpage [~ ] Remove existing links Dictionary in Splitscreen[ =
{upload}

Webpage language

Deutsch (de) [=] [Geo]

Upload an html file from your computer to Wordlink

Encoding: (uf§ ~ [-]

Bladeren...

(Afterwards you can save the Wordlinked file from the browser frame back to your own computer)

3. Zuvtagte pLa ogAida.

Wordlink navigation frame Help About Wordlink Example pages

[Process the following webpage[=| ] Remove existing links Dictionary in| Splitscreen[ ~ |
{compose}

Webpage language

[English (en) -1 [co]

Or else compose a new page now
Title

Pools-T|

Text

The POOLS-T project has won awards for most innovative language project. #
The team consist of representatives from warious Europan countries.

Erué€te ™ yAwooa mou Ba petadpaoctel (edw: AyyAikd) Fpalte éva titho kat
SaktuhoypadnoTe f KAVTE EMLKOAANGCN OTOLOSATIOTE Kelplevo. TENOG, KAVTE KAk oto COM-
POSE oto Katw UEPOG TNG oeAidag. Kavte kAk og omoladnmote Aé€n yia petadpaon

Wordlink navigation frame| Help About Wordlink Example pages Multidict navigation frame [l[S/s3.:51TT [l
Word to translate:
Process the following webpage| ~ Remove existing links Dictionary in| Splitscreen|[ = awards
{compose} From ~ To Dictionary B
Webpage language Engiish(en) [~ English(en) [~ Oxford Adv. Leamers [-]
Engish (en) = UETxewaAl
e
About the Oxford New search: | [(sea
Ad ed L £
Pools-T ayemers -
Newsreader
. . . . . award /swod; NAmE dward/ v
The POOLS-T project has won awards for most innovative language project. The team consist of noun ? s YAME Wt Q] Lo, Ve
representatives from various Europan countries. i [€] ~ (for sth) (often in names of partic

‘money, etc. for sth that sb has done: 70+
for sth o He was nominated for the bes
‘presentation / ceremony © the Housin,
{ACADEMY AWARD

2 [C] an increase in the amount of mone
award

3 [C, U] the amount of money that a cou
‘sb who has won a case; the decision to
“£600 000 Iibel damages
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KepaAawo 10

Xpnowomnowwvtag to IPADIO kat to Acapela.tv

@ipadio

10.1 Xpnotponowwvtag to Ipadio yla va dnuloupynoete LotooeAideg pe embedded au-
dio

MoAAol ekmaldeuTEG Kol LAONTEG YAWOOAG EKTLUOUV EKTTAUSEUTIKO UALKO TIOU EVOWUATWVEL
KOL TOV ypamto kal tov mpodopkd Adyo. MAaviwg, n Snuoupyia akouoTKwY apxeiwv
avékaBev dawvdtav mio nepimAoko £pyo amod tn Snuoupyla apxeiwyv Kelpévou. Npdadata
£xouv yivel Sladopeg mpoomdbeleg otnv texvoloyia tng YndLakng texvoloyiag yU' auto to
okomo. Eva mapdadelypa Sivetal anod to www.ipadio.com.

Me to Ipadio pmopeig va XpnoLLOTOLROELG o oTaBePn YPOUUN 1) €va KvNTo TNAEDwWVO yLa
va KataypAWelg éva aKOUOTIKO HAVUUQ, akplBwg onwg Ba dadnveg éva prvupa oe
Asdwvntr. Autd TO UAVUHA OTH CUVEXELD aKoplaia avtavakAdtal cav éva apxeio Axou
oTo Internet pe to 61kd Tou povadikod URL. Eva eMUMAEOV XOPAKTNPLOTIKO TWV HNVUUATWY
ota AyyAlka elval pla autopatn nxoypdadnan, mou cou divel emiong, pla yparmtr €kdoon
TOU HNVUHOTOC (LE LLOL TIPOCAPTNEVN TPOELSOTOINoN OTL UTIAPXEL TILOAVOTNTA VA UTIAPXOUV
KATOLEG ATEAELEG OTNV nxoypAadnaon).

Mo va KAVeL Xpron auThg TNG umnpeoiag évag Xxpnotng XpeLAleTal va dnuoupynoeL éva
Aoyaplacpd oto Ipadio. Aev UTIAPXEL KOOTOC yLa LOLWTEG, av Kot To Ipadio mpoodépel emiong,
EMOYYEAUQTIKEC UTINPECieC. Aemtopépelec eival Stabéolpeg otnv wotooelida. Otav
Sdnuloupyeite €va Aoyaplacpo xpelaletal va dwoete oto Ipadio KATIOLEG AEMTOMEPELEG
oupnephapBavopévwy §Uo aplBuwv tnAedwvou mou Ba BEAETE va xpnoLuonoLoete. TOTe
naipvete évav aplOuo PIN yla va xpnolpomnoleite omote ThAePpWVEITE yla val KAVETE pLa
nxoypadnon (eyypadn). H 6An Stadikaoia elvat moAL amAr, kot meptAapBAavel pia emthoyn
‘Slaypadn’ av dev eloTe LkavomoLNUEVOL PE TNV Nxoypdadnon oag.

ESw elval kamola mapadeiypata, mou dnuoupynbnkav amoé tov Gordon Wells, évav amno
Toug etaipoug tou POOLS-T. Ot nxoypadnaoelg tou Gordon (his “phlog”) ival Stabéotueg
otnv dLa tnv wotoceAida tou Ipadio:

http://www.ipadio.com/phlogs.asp?section=2&phlog=17959&itemtype=phlog

Av KAveTe KALK 0TO “more” o omolodnmote amno ta phonecasts otn Alota, maipvete emmAéov
nAnpodopieg cupmephapBavouévou ayyAkng nxoypddnong o€ KATIOLEG TEPUTTWOELG.
YrdpxeL miong, xwpog yLo oxoAta. MNa rapddeypa:

http://www.ipadio.com/phlogs/GordonWells/2010/02/19/Gordons-phlog-Talking-to-Ar-
chie-Campbell

Mpémnel va onuelwBbel otL N nxoypadnon oto mapandvw phonecast £xel SlopBwOel, pe tn
xprion tou edit function. ESw eival éva mapddelypa nxoypddnong amo unxavh xwplig
TPOTIOTIOLNOELG:

http://www.ipadio.com/phlogs/GordonWells/2010/02/09/Gordons-phlog-3rd-phonecast
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Ye éva mepLBaiov SidaokaAiag y\wooag dlaitepn dpovtida xpelaletal va ebpapUooTel pe
ouTh TV guKkoAiot — aAAd akopa Kot To SLopBwpa Aabwv umopel va eival pa epmelpia
ekpabnong!

H moldtnta tou nxou eival €miong éva onuOvTIKO B€pa, Kol KATA €va PEYAAO HEPOG
g€optatal amo Ty moLoTNTA TNG TNAEDWVIKNG oUVEEDNC. MAVTWG, TPETEL VA ONUELWOEL OTL
emunpoobeta Ye tnv unnpeoia phonecast, umdpxel pla “mapadoactakr” MP3 emiloyn
aveBaopartog, emiong. Omote, av €xete Nén payvntopwvnuéva apxeia nxou oTov
UTTIOAOYLOTH 00, UTTOPELTE VOl TA XPNOLUOTIOLNOETE e TOo Ipadio.

TENOG, UTIAPXEL EMIONG LA AKOMA TIOAUTIUN UTinpecia mou cag Sivel Tn duvatotnta va
aveBaoete 1 va kdvete embed ta phonecasts cag og GAAo Kowvwvikd Méco omwg Facebook,
Twitter, n omolodnmote dAAo blog pmopel va tpéxete. Auto eival Ldlaitepa Xprnolpo oe
ekTaLSeVUTEG YAwooag, kaBwg oou Sivel Tn duvatotnTa va SnULoOUPYNROELG Ta SIKA 0OU UALKA
pe moAlupéoa Baolopéva oto Sladiktuo oe éva format tng emthoyng oag.

Mo mapadelypa, o Gordon éxel apyioel va evowpatwvel Kot Axo (Ipadio) kat Bivteo (You-
Tube) oto blog tou mpoypdupatog Island Voices http://guthan.wordpress.com. Auth sivat
pLa mhatdopua Wordpress kat €xel dSnuioupynBel yla va kataypadel tnv mpoodo tou
npoypdupotog, va  Stadidel véa katl va evBappuvel tnv aAAnAemibpacn pabntwv Kot
ekmatdeutwy. (H dnuloupyia evog Aoyaplaopol oto Wordpress eival mapopola e0KoAn
Sladkaoia onwg kat pe to Ipadio.)

Ye Suo mMPOodATEG AVOKOLWWOELG 0 Gordon €XeL TOVIOEL KAl €XEL KAVEL LA TIPOKATOPKTIKN
napouaciaon evog Béuatog anod tn véa oelpd Twv PBivteo Island Voices.

JTNV TPWTN maipvel ouvévteuén éva CUMPETEXOVTA oTa KaéAka Kot ota AyyAKad,
Xpnolpomowwvtag to thAépwvo tou. Auth n avaptnon oto blog ywa T cuvevtelelg
nephapBavel embedded links kat ota Suo phonecasts:

http://guthan.wordpress.com/2010/02/19/local-language-teacher/

Tov emdpevo punva Snuloupynoe pia GAAn avaptnon oto blog, autr t dopa kdvovtag em-
bed to Bivrteo.

http://guthan.wordpress.com/2010/03/24/buain-na-monadh-peatcutting/

OmnoladAmoTe | OAEG AUTEC OL LOTOOEAISEG PrtopoUv duaLka, emiong va cuvdeBolv pe To
Wordlink kot to Multidict yia va emutparnet apeon npocBacn oe online Ae€ika. MBaveg
XPNOELG OTNV eKUABNON YAwooag elval apéows pavepEg.

MNa va avakepalalwoou e, To Ipadio mpoodEépel Pl emmA£ov TOAUTIUN UTtPEcia yla To
PEMEPTOPLO KABE ekmaldeutr) yAwooog yla epyoaldeia dnuoupyiog uhikwv. Otav cuvdudletol
pe aAAa poypappato Kot mAatdopues Baciopéva oto Sladiktuo, onwg to Wordpress, To
YouTube, kat/r) to Wordlink/Multidict, to Suvapiko gival ekel yia tn Snuioupyila KAmoLwy
TIOAU SUVATWVY EPYACLWV LE TIOAUUEDQL.
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Napadsiypa yia tn Xprion tou IPADIO oto WebPage TextBlender

Link: https://dl.dropbox.com/u/4215224/Webpages%20EU%20POOLST/
The%20Netherlands/Applying%20for%20a%20job/fulldigitalCV5.htm

Letter of Motivation PLAINET Italian Engineering Company

Frans's phlog @
Frans's phlog - talking about industrial
engineering electronics, horizon college,
sustainable energy

17/02/2010 14:07:48

During the past four years, | studied

industrial engineering electronics at Horizon
College, Hoorn. The focus of my studies was @

Ripadio *Follow | | »Embed

@ -~ 0:00/1:54 @ —_‘

Click on any word to find the translation in ltalian

Letter of motivation

Dear Mr Fietella,

()

During the past four years, | studied industrial engineering electronics at Horizon College, Hoorn. The focus of my studies was
understanding the fundamental electronic principles that govern modern day electronics. But | also learned about other diverse topics
such as safety, economics and sustainable energies. | found the last topic,sustainable energies, to be very interesting and exciting,
and | would love to learn more at your company during a 20 weeks” workplacement.

| saw on your website http://www.plainet.net/home.htm that you have several projects running, amongst which electricity production
without pollution. | would very much like to participate in this project and thus increase my knowledge of sustainable energies.

To further my career | want to continue my studies at a Higher Vocational Institute, in sustainable energies. This will allow me to
better understand energy principles and to find applications in my future career. With all the uncertainty and changes in this world,
political, economic and technological, | believe that it’s our duty to learn as much as we can about energy conservation.

| understand from Mr de Herder, my study counciller, that you have vacancies at the moment for trainees. Therefore | would very
much like to apply for one of these vacancies. | have enclosed a full CV which shows you that |'m also very active as a member of
the Young Petten Energy team which focuses on finding new ways to manage our environment better.

| look very much forward to hearing from you,
Yours sincerely,

Vincent Hobbema
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10.1 Xpnotpomnowwvtag to Acapela.tv

To Acapela.tv elval pa véa SnLoupyia Tou oou EMITPETEL VO LETATPEWELG YPATTTO KELLEVO
og OpAla Kol va: Kol vo Kavelg embed tnv mAnpodopia yia xprion o€ GAAO AOYLOUIKA
epyaldeia, onwc to WebPage TextBlender.

@ Eeey o B (L8] &

acapela

HOME  PRODUCTS & SERVICES DEMOS & MORE  APPLICATIONS & REFERENCES NEWS & EVENTS  ABOUT US  CONTACT

Produce

Aeite T0 napadetyua oto Kepalaio 6:

‘Exel KaTtamANKTIKEG Suvatotnteg 6Mwe Ba oag meL To pevou “applications and references”
(epappoyec kat avadopeg).

To Horizon College, €vag anod toug etaipoug oto npdypappa POOLS-T, antd tnv OAAavéia,
XPNOLUOTIOLEL aUTA TNV €dapuoyrn YLO va TIPOETOLUAOTOUV oL pabntég tou yla Siebveig
TomoBeTroeLg o€ SOUAELEG. Mo LOBATPLA TTOU KAVEL TNV TIPAKTLKI TNG 0T Feppavia, BEAnce
VA TIPOETOLUOOTEL ylo TNV ol ia TNC TpWTNG LEpag adLéng. HEepe va ypddel to Keipevo,
oAAa elxe mPOPANUO pe TNV Tpodopd TNG. Xpnolpomowwvtag to acapela, é\uoce ta
npoBARuata Tng oe TéAela Teppavikd. Kavte KAk oto http://www.acapela.tv/Fish-1-4-
122807740 _c262522a68be0 yia va Seite to Goldie, to xpucooapo mou phdel. To Acapela
€XEL TIOAAOUG TETOLOUC XOPLTWHUEVOUC XOPOKTPEC!
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Napaptnua

Xpriolpot cUVSeoOL

www.smo.uhi.ac.uk
Sabhal Mor Ostaig, Scotland's Gaelic College

www.uhi.ac.uk
The UHI Millennium Institute, aiming to be the University of the Highlands and Islands.

www.cothrom.net
Cothrom Ltd, Hebridean community training group.

http://guthan.wordpress.com
A portal to the still growing collection of English and Gaelic video materials - This is an in-
teractive site on which comments and suggestions are encouraged.

www.horizoncollege.nl
The Dutch partner’s VET institute in the province of North-Holland, The Netherlands.

www.languages.dk
Home of the pools projects with ready to use teaching and learning materials and
manuals.

www. athenavtc.gr
The Greek partner’s, Vocational Training center “ATHENA”, website.
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